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RIMA INTERIOARĂ ÎN PENTAMETRUL LUI OVIDIU 
-O CERCETARE ASUPRA ELEGIILOR DIN EXIL-

I. Distihul elegiac 
1. Definiţie şi istoric 

Distihul elegiac este cea mai veche strofă, obţinută prin reunirea a 
două versuri ( 8t.-mixo� = di stichos = 2 versuri ), un hexametru şi un 
pentametru. Altfel spus, potrivit definiţiei lui L. Havet, /1 Un vers 
epique, suivi d'un pentametre dactlylique ou vers elegiaque, forme le distique 
elegiaque [ . . .  J .  Le distique elegiaque est en realite une strophe formee de deux 
hexapodies de forme differente: la fin de la strophe est indiquee par la 
suppression de la derniere syllabe du deuxieme vers 11 • 1  

Luu /Luu I Luu /Luu /Luu /Lu (hexametru dactilic ) 
Luu I Luu I L li Luu I Luu / - (pentametru dactilic ) 

Este important să amintim că această structură metrică face 
trecerea de la tipul de versificaţie mta mixov către structura epodică­
împărţirea pe strofe din poemul liric. 

Apariţia distihului elegiac trebuie situată în secolul al VIII-lea 
a.Chr., conform părerii lui Wilamowitz2, care susţine că, înaintea lui 
Callinos -, primul poet elegiac grec, care scrie pe la 670 a.Chr. -, exista 
o dezvoltare îndelungată a acestui tip de versificaţie. 

Geneza şi evoluţia strofei elegiace nu poate fi determinată cu 
precizie. Elementele constitutive ale distihului sunt semnalate de 
Horaţiu în Arta poetică (v.v. 75 - 76): 

„ Versibus impariter iunctis querimonia primum 
Post etiam inclusa est voti sententia campos" 
( "Fost- a întâi exprimată în versuri perechi, neegale 
crunta durere, apoi bucuria împlinitei dorinţe").4 

Expresia „ versibus impariter iunctis " se referă, desigur, la cele două 
versuri care constituie strofa elegiacă: hexametrul şi pentametrul, două 
serii inegale de metre. În acelaşi context, se face aluzie la originea 
controversată a distihului (v.v. 77 - 78): 

„Quis tamen exiguos elegos emiserit auctor 
Grammatici certant et adhuc sub iudice lis est" 
(„Care - autor la lumină a scos elegiile scurte 
se tot ceartă gramatici şi - au să mai fie în ceartă" 5 

Se pare că, de la început, distihul a fost o strofă compusă din trei 
elemente: un hexametru şi două hemiepse, care s-au contopit, aparent, 
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mai mult din punct de vedere al dispoziţiei grafice, într-un singur vers 
- pentametrul. 

Termenul de pentametru apare prima dată la Hermesianax din 
Colofon (floruit - 330 a. Chr.) şi, probabil, se referea la durată: valoarea 
de 5 dactili. Pentametrul se mai numeşte şi H vers elegiac ", pentru că, 
de obicei, se întâlneşte împreună cu hexametrul, formând tA.qEi.ov- ul. 

În urma analizei pentametrului la poeţii elegiaci vechi, se 
desprind o serie de argumente în sprijinul ipotezei că cele două 
membre ale pentametrului erau considerate un fel de versuri 
independente. lată, pe scurt, aceste argumente6: 

"a) după cum se ştie, sfârşitul primului hemiepes coincide cu limita 
morfologică (sfârşitul de cuvânt) şi uneori cu limita sintactică ; 

b) hiatul între cele două emistihuri (hemiepes) apare foarte rar, dar e o 
dovadă că primul hemiepes era simţit ca vers independent, aşa cum ne oferă, 
de pildă, Teognis: 

V. 4 7 8: oV 'tE n '}fi p Vlj tpQJ I oU 'rE Âi „ V µefKJw 
c) admiterea unei silabe indiferente la sfârşitul primului membru, arată 

că poetul a considerat hemiepesul ca vers care, conform obiceiului, se termină 
prin syllaba anceps. Iată un exemplu oferit de Teognis : 

v. 2: A�ooµm âpz6µevoq I o66'ti1&01tav6µevoq 
d) eliziunea la nivelul dierezei în pentametru apare destul de rar la 

poeţii elegiaci, deci evitarea eliziunii la sfârşitul primului hemiepes 
demonstrează autonomia celor două emistihuri. " 

In ceea ce priveşte structura pentametrului la poeţii latini, au fost 
semnalate câteva reguli particulare, care fac versificaţia lor mai severă 
decât aceea a grecilor7• Iată care sunt aceste reguli: 

1) îţi interzic eliziunea la cezură, excepţie făcând Catul şi 
Properţiu, la care s-au găsit câte trei exemple; 

2) se remarcă tendinţa de a termina versurile cu o silabă lungă sau, 
cel puţin, terminată în consoană; 

3) în timp ce grecii termină foarte frecvent versul printr-un cuvânt 
trisilabic, poeţii latini, cu excepţia lui Catul, evită, în general, să 
termine pentametrul printr-un cuvânt compus din trei silabe; 

4) cele două emistihuri ale pentametrului latin sunt construite 
într- un mod simetric: poeţilor latini le place să termine un emistih 
printr-un adjectiv şi pe celălalt prin substantivul pe care îl determină. 
Acest rafinament produce o rimă între cele două emistihuri, dacă cele 
două cuvinte sunt ale aceleiaşi declinări. 

Distihul elegiac este foarte bine reprezentat în literatura greacă a 
secolului al Vii-lea şi al VI-lea a.Chr., devenind tipul de versificaţie cel 
mai răspândit în această perioadă la poeţii ionieni. 

Poezia elegiacă greacă, cuprinzând o tematică bogată şi variată, nu 
constituie un gen literar, în sens strict, ci, aşa cum reiese din Aristotel, 
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11 Poetica 11, 1447, trăsătura comună a poemelor incluse în această 
categorie ţinea de tipul de versificaţie. Aşadar, elegiile erau lucrările 
scrise în distih elegiac. 

Începuturile elegiei se pierd în tradiţiile populare preliterare ale 
Greciei. Terminologia genului - f).,eyo� iÂEyEi.ov (µitpov), iÂEyEi.a 
(w�iJ ) - desemnează tânguirea funebră (= Opt)vo�), iar metrul specific 
este pentametrul şi distihul. 

Cum a remarcat Pierre Grimai, pentametrul, care venea după 
hexametru, vers amplu, lăsa impresia unei muzicalităţi abrupte, a 
unui plânset deznădăjduit, violent: /1 il est certain que le distique avec son 
pentametre, forme en realite de deux tripodies dactyliques juxtaposees, venant 
apres l 'ampleure d'un hexametre dactylique regulier, donne l'impression d'un 
developpement heurte, comme brise par un sanglot " . 8 

Elegia ioniană a Greciei antice din secolul VII - VI avea o anume 
tendinţă didactică şi exprima, într-o manieră parentetică şi gnomică, 
elanurile patriotice, aşa cum au făcut-o Calinos şi Tirteu9• 

Mimnerm este primul poet care introduce tema dragostei şi a 
tinereţii, tratată însă meditativ, în abstract, fără implicarea experienţei 
personale. 

Antimah (sec. V-IV) fixează tipul elenistic al elegiei narativ -
mitologice, într-o suită de legende înfăţişând iubiri nefericite iar, la 
începutul secolului III a.Chr., Filetas din Cos scrie, şi el, povestiri 
mitologice dedicate unui personaj feminin, Bittis. 

Hermesianax din Colofon ( cca. 300 a. Chr.) consacră trei cărţi iubitei 
sale, Leontion, utilizând, ca şi Antimah, catalogul hesiodic care se 
încheia cu el însuşi, marcând, astfel, un progres în implicarea 
factorului subiectiv. 

Calimah (sec. IV-III), reprezentantul alexandrinismului, invocat ca 
model de elegiacii romani, are meritul de a fi spart catalogul hesiodic 
şi de a fi consacrat genul scurt. 

2. Transferul distihului elegiac din poezia greaca in cea latină 
Dacă, la greci, distihul elegiac a putut traduce cele mai diverse 

sentimente şi situaţii, se pare că numai romanii au creat elegia ca 
specie literară lirică autonomă. Dar, desigur, mai mulţi poeţi greci, 
inclusiv şi mai ales Calimah, au pregătit apariţia elegiei romane 10 

La Roma distihul elegiac era cunoscut încă de la Ennius în 
Epigrammata, iar comedia palliată şi saturele lui Lucilius vehiculaseră o 
tematică erotică. Adepţii calimahismului roman, poeţii neoterici, 
anunţă constituirea elegiei ca specie literară independentă. Catul a 
utilizat distihul elegiac în scopurile cele mai diverse, dar, o parte 
dintre poemele sale reprezintă preelegii. Unii cercetători îl consideră 
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adevăratul întemeietor al elegiei, deşi el a fost, mai degrabă, creatorul 
celui mai semnificativ arhetip al ei. Oricum, meritul său este acela de a 
fi stabilit canonul genului, în care originalitatea romană se ia la 
întrecere cu grecii: „ Elegia quoque Graecos provocamus " 11 •  

Mai puţin clară apare figura lui Gallus, considerat, multă vreme, 
întemeietorul elegiei, dar, mai probabilă, este presupunerea că el 
reprezintă un moment de trecere, în opera sa coexistând elegia 
narativă şi elemente de poezie subiectivă. 

Abia în „ secolul " lui Augustus, distihul elegiac se specializează în 
exprimarea sentimentului de dragoste. La Roma, elegia nu traduce, 
neapărat, melancolia, provocată de tribulaţii erotice, ci se impune, mai 
ales, ca un poem erotic, în esenţă sentimental şi senzual, în acelaşi 
timp, redactat în distih elegiac. Deşi, la Roma, elegia n-a dispus 
niciodată de frontiere ferme şi închise, totuşi, ea şi-a dobândit o 
autonomie clar conştientizată de Ovidiu şi de alţi scriitori romani. Ca 
şi neotericii, elegiacii s-au detaşat, parţial, de viaţa politică. În 
condiţiile în care statul aparţinea unui singur om, Augustus, elegiacii 
au preferat să se orienteze spre relaţiile private, spre viaţa individului, 
spre dragoste, prietenie, artă şi existenţă mondenă. 

Adesea, elegiacii exprimă o atitudine nonconformistă, chiar 
contestatară faţă de practicarea marilor virtuţi romane, tradiţionale. În 
legătură cu acest nonconformism moral şi social, se află pacifismul 
elegiacilor. Aceştia, însă, nu se mulţumesc să exacerbeze eul liric, ci 
manifestă şi o tendinţă „de obiectivare, din dorinţa de a înscrie experienţa 
erotică personală într-o ordine valorică superioară „12 

De aici, tenta didactică manifestată în tonul parentetic sau 
sentenţios, reminescenţă a vechii elegii romane, Tibul şi Delia tind să 
devină, prin comportarea lor, un „exemplum amoris " (I, 6, 85-86). 
Properţiu îşi raportează, neîncetat, trăirile la suita de exemple 
mitologice, ori o încifrează în gnome. Ovidiu se consideră, în Amores, 
un prototip al îndrăgostitului la modă (II, 1, 5-10; III, 1 ), reluând tipul 
de elegie narativ elenistică, obiectivată narativ în Heroide, pentru ca, 
în trilogia Artei, să devină un praeceptor amoris (I, 17). 

Concomitent, în legătură cu această obiectivare a sentimentelor 
personale, dar şi cu tradiţiile romane, apare o elegie „ romană ",  chiar 
civică. Tematica patriotică, de glorificare a Romei augustane şi a 
valorilor ei tradiţionale este abordată şi de poeţii elegiaci, ca urmare a 
solicitărilor oficiale, dar şi din propriul elan civic. 

Aceste două mari categorii tematice ale elegiei, cea social-istorică 
şi cea intimă, sentimentală, reprezintă, de fapt, două moduri ideale de 
viaţă, instaurate în tradiţia istorică a Romei: viaţa activă - în slujba 
colectivităţii, angajată civic, negotium - şi viaţa contemplativă - izolată, 
în sfera fericirii individuale, otium -, două moduri de viaţă care implică 

284 
https://biblioteca-digitala.ro



şi două modalităţi literare diferite, cea a genurilor majore, în special 
epică, şi cea lirică, a genului scurt. 

3. Caracteristici ale distihului elegiac latin 
Între distihul elegiac grec şi cel latin există asemănări foarte 

importante, dar şi deosebiri de nuanţă. Se poate sublinia că elegiacii 
latini sunt, într-o oarecare măsură, adepţii callimahismului roman, 
dar, totodată, ei „practică o scriitură clasicizantă, întemeiată pe simetrie şi 
armonie desăvârşită 0• 13 

Dintr-o cercetare atentă asupra elegiilor principalilor reprezentanţi 
ai acesteia - Tibul, Properţiu, Ovidiu -, am surprins câteva dintre 
particularităţile distihului elegiac latin. 

Tibul aplică, cu stricteţe, regulile alcătuirii distihului, în care 
recunoaştem şi înclinarea lui personală pentru simetrie, puritate, 
armonie. Poetul dovedeşte scrupulozitate în respectarea raportului 
între propoziţie, ca unitate gramaticală şi distih, ca unitate metrică. 
Cele mai multe distihuri conţin trei propoziţii; mai mult de cinci 
propoziţii se întâlnesc doar în trei cazuri: II, 2, 9-10; I, 2, 63-64; I, 8, 55-
5613. Cele două versuri ale distihului sunt construite astfel încât să nu 
impieteze unul asupra celuilalt, propoziţia sfârşind odată cu versul, 
indiferent câte propoziţii conţine distihul. Tibul construieşte distihul 
în aşa fel încât să aibă autonomie, ideea unuia să nu se continue în 
următorul; această regulă o respectă, cu foarte rare excepţii: II, 1, 83-85; 
II, 5, 107-109; II, 5, 1 15-11814• Adesea, el grupează, în adevărate strofe, 
distihurile autonome, care au legătură de idei, dar nu mai mult decât 
trei distihuri, care alternează cu cele autonome izolate, pentru evitarea 
monotoniei (elegia I, 10, între versurile 33-34 sunt şase distihuri 
izolate, urmate de trei distihuri grupate prin anaphora pax, pax, pax, 
pace (v. 45-50). 

De asemenea, trebuie menţionat că Tibul stabileşte un echilibru 
între spondei, care predomină în hexametru, şi dactili, care predomină 
în pentametru. 

La Properţiu, se poate remarca predilecţia sa pentru simetrie, 
antiteze, refrenuri, rimă interioară şi exterioară în distih. În ceea ce 
priveşte structura pentametrului, Properţiu se află sub influenţa lui 
Ovidiu şi dacă la începutul carierei sale, folosea şi finalele polisilabice, 
ulterior le va împuţina treptat: în cartea I, din 353 pentametri, 127 se 
termină în cuvinte polisilabice, în timp ce ultima carte are numai 6 
pentametri de acest fel, din 47615• 

La Ovidiu, distihul elegiac dobândeşte o unitate ritmică perfectă; 
pentametrul succede hexametrului, ca o parte firească şi imediată a 
aceluiaşi organism. În pentametrul ovidian, primul emistih conţine, de 

285 
https://biblioteca-digitala.ro



preferinţă, un dactil, în timp ce, în partea a doua a pentametrului, se 
găsesc, în mod obligatoriu, doi dactili. În operele din ultima perioadă 
de activitate, se întâlnesc începuturi spondaice de pentametru, servind 
la intensificarea ideii (Tristia, I, 1, 5, 18; 28; 6; 10; 7; 40; Pontice, 4, 1 1, 20; 4, 16, 
40 ) ,  sau chiar întregul emistih iniţial spondaic ( Tristia 4, 5, 24)16• 

Tendinţa, tot mai accentuată, a elegiei latine, de a nu admite în 
finala pentametrului decât cuvinte bisilabice, devine lege, riguros 
respectată, în operele de tinereţe ale lui Ovidiu. Începând însă cu 
Heroidele, continuând cu ultimele două cărţi din Faste şi terminând cu 
operele din exil, această lege cunoaşte tot mai multe abateri, în 
clausulă apărând cuvinte de trei, patru sau cinci silabe. 

Cuvintele plurisilabice sunt, în general, nume proprii, scoase astfel 
în evidenţă. În Tristia 1, 3, 5-6, aşezând la sfârşitul pentametrului 
cuvântul "Ausoniae ", poetul exprimă durerea şi disperarea produse de 
despărţirea de Roma şi de Italia. 

Iam prope lux aderat, qua me discedere Caesar 
Finibus extremae iusserat Ausoniae. 

Uneori, la sfârşit de vers, există şi nume comune latineşti 
plurisilabice, majoritatea substantive, dar se întâlnesc şi verbe. Ele 
exprimă, în general, idei centrale ale poeziei din exil, în jurul cărora 
poetpl revine adesea: amicitia, auxilium, ingenium, imperium. 

In ceea ce priveşte structura versurilor, din punct de vedere 
gramatical, dacă în hexametrii Metamorfozelor sau în distihurile din 
Amores şi Heroide se întâlnesc perioade mai lungi, în Fasti şi în elegiile 
din exil, perioada coincide cu distihul, care reprezintă o unitate de 
idei. 

În concluzie, am putea spune că istoria dezvoltării elegiei, până la 
punctul ei culminant, elegia erotică latină, se confundă cu istoria 
devenirii principalului ei element formal, versul elegiac. Naşterea 
versului elegiac, pentametrul, din versul eroic, hexametrul, 
corespunde, în evoluţia formelor, momentului trecerii de la 
modalitatea de reprezentare şi exprimare obiectivă, epică, a lumii, la 
cea lirică, subiectivă. 

Distihul elegiac, însoţirea dintre un hexametru şi un pentametru, 
marchează clar acest moment de trecere. Ruptura pe care versul 
elegiac o aduce cursivităţii narative, specifică versului eroic, impune, 
totodată, o nouă simetrie, iar această nouă armonie formală aduce, la 
rândul ei, în planul conţinutului, o nouă împlinire a sensului, căci, în 
principiu, distihul elegiac închide în sine un sens complet. 

II. Rima interioară - procedeu homofonic, aplicat distihului elegiac 
grec şi latin 
1. Rima: definiţi.e, caracteristici, tipuri 
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Poezia antică nu cunoştea rima ca principiu constructiv al struc­
turii metrice a textului. Teoreticienii o includeau în fenomenul numit 
homoeoteleuton (gr. oµotO'CMe'U'tOV = sfârşit identic), respectiv 
"terminaţia identică a două sau mai multe părţi din frază 1117• Este vorba 
despre identitatea sfârşitului cuvintelor care se succed la distanţă mică 
unul de altul. 

Prin urmare, se spune că rima este un fenomen tipic pentru poezia 
modernă, în comparaţie cu poezia antică, unde identitatea generată de 
rimă nu era decât un fenomen de natură stilistică. 

Înainte de a aborda problema rimei interioare în pentametrul latin 
şi grec, am socotit necesar să facem câteva consideraţii de ordin gene­
ral despre rimă, ca fenomen specific poeziei moderne. 

Rima (fr. rime, din lat. rythmus) este o 11 figură fonologică, ce face ca 
unităţile lexicale de la finele versurilor să se asemene, graţie omofoniei, 
ultimelor silabe accentuate "18• Ea reprezintă, deci, potrivirea părţii finale 
a cuvintelor de la sfârşitul unei serii ritmice (vers, emistih, grup de 
versuri) sau al unei unităţi sintactice (în proză). 

Funcţia poetică a rimei este aceea de 11 ornament muzical " al 
versului şi de suport semantic al imaginii poetice. Aceasta înseamnă că 
ea reprezintă, pe de o parte, un element al formei, iar, pe de altă parte, 
un element al conţinutului. Rima este un element organic al formei, 
prin eufonia ei (simetrie acustică), prin structura ei metrică (simetria 
accentelor), prin repartiţia ei în strofă sau în întregul poem (simetria ei 
în compoziţie). 

Rima este un element al conţinutului, întrucât ea conţine o 
semnificaţie: „ relaţia internă" dintre cuvintele care rimează19• 

Termenul rimă desemnează, aşadar, un anumit raport (sonor) între 
cuvinte, raport care poate fi exprimat, la modul general, şi atunci vom 
vorbi despre feluri de rimă, sau despre diversele posibilităţi de 
dispunere a rimei, dar, alteori, poate fi vorba despre rimă în sensul 
concret al cuvântului şi atunci vom vorbi despre cuvinte care rimează. 

Dispunerea rimei în unităţi metrice superioare poate fi diferită, dar, 
pentru ca identitatea dintre cuvintele care rimează să poată fi 
receptată, este necesar ca acestea să nu fie prea departe unul de altul. 
Unele din tipurile de dispunere a rimelor se întâlnesc atât în poeziile 
trofice, cât şi în cele nestrofice, în timp ce unele sunt mai curente în 
poeziile strofice. 

Din prima categorie fac parte rimele împerecheate (versurile 
învecinate sunt marcate prin rimă). 

Dispunerea rimelor se notează, de obicei, prin litere; astfel, rima 
împerecheată s-ar putea nota aa bb cc dd. Uneori, prin rimă Apereche 
poate fi legată o serie întreagă de versuri învecinate (aa aa . . . .  ). In astfel 
de cazuri, vorbim de rima - tiradă (monorima).  
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În strofe, se întâlneşte, adesea, o distanţă mai mare între rime, 
ceea ce se datorează faptului că impulsul metric este generat de forma 
strofică a poeziei. Aşadar, rima are mai multe posibilităţi, dintre care 
cele mai frecvente sunt rima încrucişată (a b a  b) şi îmbrăţişată (a b b a). 

Pe lângă tipurile de rimă menţionate mai sus, prin care se creează 
o omofonie pe verticală, specifică cuvintelor care încheie versurile şi 
care (tipuri) aparţin rimei exterioare, există şi o rimă în interiorul 
versurilor, ce presupune o omfonie pe orizontală, aşa numita rimă 
interioară. 

2. Rima interioară: definiţie; fu,ncţie stilistică 
Rima interioară este un homoeoteleuton în finala membrelor 

simetrice ale unui vers şi constituie un procedeu homofonic, cu efecte 
stilistice deosebite, deoarece intensifică expresivitatea versului prin 
similitudine, analogie, simetrie şi eufonie. 

Eufonia ocupă o poziţie importantă în ansamblul poeziei şi poeţii 
sunt conştienţi de acest lucru. Ea nu poate fi considerată un factor 
neglijabil, un simplu „ adaos ornamental " al versului, deoarece sără­
cirea evidentă a unui vers, din punct de vedere eufonic, este resimţită 
foarte puternic, în contrast cu o încărcătură sonoră apreciabilă. Ar fi 
suficient să amintim că simboliştii impuneau muzicalitatea versului ca 
una dintre cerinţele fundamentale ale programului lor (conform, de 
exemplu, afirmaţiei lui P. Verlaine : „de la musique avant tout chose " 
"muzică înainte de toate" ), în contrast cu ariditatea voită a versului 
realist. 

Impresia fonică produsă de o frază depinde, în mod special, de 
felul în care se face sudura între cuvinte. Repetarea sunetelor 
asemănătoare este observată, în mod deosebit, la iniţiala şi finala 
cuvintelor (aliteraţia şi homoeoteleutonul). 

În ceea ce priveşte funcţia stilistică a rimei interioare, se poate 
spune că cele două aspecte sonore ce caracterizează finalul celor două 
emistihuri - consonanţa şi pauza - funcţionează aidoma unei cutii de 
rezonanţă. Ele au calitatea de a pune în evidenţă cuvintele participante 
la rimă, reliefându-le, cu pregnanţă, ceea ce înseamnă că, din punct de 
vedere stilistic, poziţia rimei devine cel mai râvnit loc al versului. 
Astfel, se poate spune că rima interioară funcţionează, de multe ori, 
asemenea unui focar, concentrând în ea tot ce are versul mai 
semnificativ, din punct de vedere stilistic. 

3. Rima interioară - procedeu homofonic practicat de poeţii elegiaci 
greci şi latini 

Analizând felul în care poeţii elegiaci greci au întrebuinţat 
valoarea expresivă a sunetelor şi procedeele homofonice (aliteraţia, 
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homoeoteleutonul, rima interioară), se poate remarca n O oarecare 
gradaţie care ţine atât de conţinutul divers al elegiilor cât şi de perfecţionarea 
treptp.tă a artei versificaţiei n20• 

In timp ce Callinos acordă o importanţă mai mică efectelor 
stilistice, insistând mai ales asupra conţinutului elegiei sale şi alegerii 
cuvintelor destinate să impresioneze şi să convingă, Tirteu, Solon şi, 
mai ales, Teognis, acordă procedeelor stilistice o importanţă cel puţin 
egală cu cea acordată conţinutului. 

În urma unei cercetări rapide asupra elegiei arhaice greceşti, 
putem spune că rima interioară este mai puţin folosită de primii 
elegiaci - Callinos, Tirteu, Mimnerm - , dar, apare foarte frecvent la 
Teognis. Ea corespunde intenţiei poeţilor elegiaci de a crea o simetrie 
nu numai în ceea ce priveşte pauzele din vers, ci şi o simetrie 
homofonică. 

Callinos 10. v. 21 ip&t. yitp HOÂÂli.I VI ă�ta µouvoc; iw v 
Solon 30. V. 12 vua'iEpwv rreavciJ vl OV'tE 'tt 6qµo<nOJV 
Teognis v. 174 Kai yr1pmc; HoÂ.zOIJ ,I KupVE , mi JjmaÂ.Ov 

Rima interioară sporeşte plasticitatea descrierilor, puterea de 
convingere a constatărilor, intensifică efectul maximelor. 

În ceea ce îi priveşte pe poeţii elegiaci latini, Tibul şi Properţiu, 
predecesorii elegiaci ai lui Ovidiu, se observă tendinţa acestora de a 
prefera soluţia rimei interioare în pentametru, cu influenţă, câteodată, 
asupra hexametrilor aferenţi sau chiar a pasajului extins. 

Intenţia poeţilor este obţinerea unei muzicalităţi sporite, la care se 
adaugă evidenţierea valorii de cuvinte-cheie a cuvintelor participante 
la rimă, prin însăşi omofonia lor. 

Iată câteva exemple din operele lui Tibul şi Properţiu: 
Dum subigunt steriles arva serenda boves (Tibul, II, 3, 8) 
Staret ut ante tuos conspicienda focus (Tibul, III, 12 = IV, 6;4 ) 
Ter tibi fit libo, ter, dea casta, mero (Tibul, III, 12= IV, 6;13) 
Molliter et tenera poneret ossa rosa (Properţiu, I, 7, 22) 
Cum Menelaeo /surgeret e thalamo (Properţiu, II, 15, 14) 
Increpat et versi clavis adunca trochi (Properţiu, III, 16, 6) 
Se poate constata, aşadar, că rima interioară este un procedeu 

frecvent în epoca lui Augustus, împrumutat de la greci, dar utilizat de 
către latini cu mai multă virtuozitate, aşa cum o va demonstra Ovidiu. 

III. De ce Ovidiu ? 

Publius Ovidius Naso este unul dintre cei mai cunoscuţi şi mai 
populari poeţi latini, căruia antichitatea târzie, evul mediu şi 
Renaşterea, epoca modernă şi contemporaneitatea îi datorează, 
laolaltă, tributul cuvenit unei creaţii de o elevată inspiraţie. 
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„ Personalitatea sa literară este mai completă şi mai dinamică decât 
portretul pe care i l-a fixat consensul erudiţilor " - spune un mare 
cunoscător al operei lui Ovidiu, caracterizându-l upoetul dintre două 
lumi ", una a clasicităţii principiilor estetice imuabile şi alta, a noilor 
adevăruri artistice21 •  Trebuie să judecăm, deci, opera lui Ovidiu în 
lumina acelei humanitas, care pune în centrul atenţiei omul şi 
problematica lui, şi a mijloacelor noi, specifice, prin care mesajul uma­
nist ne este transmis. 

Puţini sunt poeţii care au inspirat, în cele două milenii de la 
moartea lor, atâţia urmaşi, a căror admiraţie pentru maestrul lor s-a 
manifestat nu doar formal, ci care şi-au însuşit motivele ovidiene, 
integrându-le substanţei propriilor lor opere. 

De aceea, am considerat utilă o evocare şi o ilustrare a ecourilor 
operei lui Ovidiu, citită şi reverberată până în cele mai îndepărtate 
hotare ale Imperiului Roman, căruia i-a supravieţuit, aşa cum el însuşi 
a prevăzut (Tristia, III, 7, 49-52). 

Ovidiu a exercitat asupra literaturii latine din perioada imediat 
următoare o influenţă deosebită, atât prin tehnica versului, distihul 
elegiac devenind un model clasic pentru toţi poeţii, cât, mai ales, prin 
elementele retorice, care au avut un larg răsunet printre poeţi. 

Aproape toţi poeţii care au urmat după Ovidiu au suferit, într-o 
măsură mai mare sau mai mică, într-un domeniu sau altul, influenţa 
operei ovidiene: Manilius, Lucan, Valerius Flaccus, Statius, Calpurnius 
Siculus, Juvenal, Martial, Ausonius, Claudian, Rutilius Namatianus, 
Prudentius, Paulinus din Nola ş.a. 

Spre deosebire de evul mediu, în care s-a bucurat de favoare, 
îndeosebi opera erotică a lui Ovidiu, începând cu Renaşterea, 
Metamorfozele ocupă primul loc în perpetuarea gloriei lui, de-a lungul 
veacurilor. Acestea au fost foarte apreciate de umaniştii Renaşterii din 
Italia, Franţa şi Anglia. 

Ioachim de Bellay şi Pierre de Ronsard imită şi prelucrează, în 
piesele lor lirice, motive poetice ovidiene. 

În literatura engleză din perioada Renaşterii elisabetane, influenţa 
lui Ovidiu a fost mult mai pronunţată. Un loc deosebit îl ocupă 
legenda lui Pyramus şi Thisbe, care, prin prelucrarea ei în cele mai 
felurite genuri de poezie, începând cu sonetele şi mergând până la 
balade şi romanţe, pare a fi cea mai răspândită. 

Destul de numeroase sunt L''-'.mrile operei lui Ovidiu în opera lui 
Shakespeare, care a împrumutat de la acesta material poetic şi 
mitologic, atât în unele dintre piesele, cât şi dintre romanele sale. 

Dintre marii scriitori ai Renaşterii spaniole, Cervantes îl citeşte şi-l 
citează adesea, iar Lope de Vega a împrumutat din operele lui Ovidiu 
subiectele câtorva piese. 
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În epoca clasicismului şi a barocului, influenţa lui Ovidiu 
marchează etape ascendente. Astfel, în literatura italiană din secolul al 
XVII-iea este elocventă opera lui Gianbattista Marino, considerat, mult 
timP., un Ovidiu modern. 

În acelaşi secol, al XVII-iea, în Franţa, Ovidiu e poetul antic cel mai 
popular, influenţa sa manifestându-se în aproape toate domeniile 
spirituale, Metamorfozele constituind un bogat şi variat repertoriu 
pentru Opera franceză, încă de la întemeierea ei. 

În literatura spaniolă din secolul al XVII-iea, Calderon de la Barca 
se inspiră, de asemenea, din Metamorfoze în piesa sa Eco y Narciso. 

Influenţa lui Ovidiu în literatura engleză a continuat şi în secolul 
al XVII-iea, datorită, îndeosebi, prestigiului de care s-a bucurat opera 
lui Shakespeare, atât de îmbibată de scrierile poetului latin. Cel mai 
mare poet al acestei perioade, John Milton, s-a remarcat tocmai prin 
ataşamentul lui strâns faţă de Ovidiu, în elegiile sale din tinereţe 
întâlnindu-se reminescenţe din Arta iubirii. 

În literatura germană a secolului al XVII-iea, influenţa lui Ovidiu 
se resimte mai mult prin traducerea unor prelucrări italiene şi engleze 
de legende din Metamorfoze, iar, în cea a secolului al XVIII-iea, Ovidiu 
ocupă un loc cu totul deosebit în opera poetică a lui Schiller şi Goethe, 
acesta din urmă fiind un fervent admirator al geniului ovidian. 

Cu toate că interesul pentru opera lui Ovidiu începe să scadă în 
epoca romantică, cu toate că unii istorici ai literaturii latine sau autori 
de monografii consacrate lui Ovidiu, din epoca modernă, au formulat 
judecăţi negative referitoare la acesta, reminescenţe ovidiene se 
întâlnesc şi în literatura secolului XX: Albert Samain, Bernard Shaw, G. 
Hauptman, Tomas Morales, Yacinto Gran. 

Cercetările recente, abordate în spiritul secolului nostru, cu 
precădere studiile erudiţilor H. Frankel, L.P. Wilkinson, H. Bardon, V. 
Poschl, M. V. Albrecht, ni-l relevă pe Ovidiu ca înaintaş îndepărtat al 
artei şi al procedeelor artistice moderne. Pentru George Călinescu, el 
este un precursor al teoriei romantice a genului, constatând chiar că 
poetul latin este "întâiul romantic european 11 •  H. Bardon, într-un studiu 
fundamental, subliniază„elanul baroc n al lui Ovidiu, primul poet latin 
care nesocoteşte - conştient -, în numele" modernismului 11 ,  canoanele 
consacrate ale clasicismului22• 

În afară de literatură, influenţa operei lui Ovidiu a fost 
considerabilă şi asupra artelor plastice. Mult mai puternică însă a fost 
această influenţă în epoca Renaşterii, precum şi în epocile succesive. 
Şi-au luat, astfel, subiecte pentru tablourile sau pentru frescele lor: 
Pollainolo, Pinturiccho, Veronese, Raffaello, Corregio, Sebastiano del 
Piombo, Tiziano - în epoca Renaşterii -, Domenichino, Pussin, Rubens 
- în epoca barocă -, Guerin - în cea romantică. 
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Sculptorii s-au inspirat şi ei din Metamorfoze, începând cu epoca 
Renaşterii şi până în cea modernă. Celebre sunt operele lui Michelangelo, 
Cellini, Bernini, Girardon, Caldelari. 

Sub influenţa picturilor şi sculpturilor inspirate din Metamofoze, 
precum şi sub influenţa directă a textului ovidian, subiectele 
mitologice abundă şi în artele minore. Începând cu epoca Renaşterii, 
numeroase gravuri în aramă sau prin procedeul numit „ niello " 
reprezentau legende ovidiene. Dar, primul loc îl ocupă, în acest 
domeniu, ilustraţiile din ediţiile Metamorfozelor. 

Subiecte ovidiene au fost reprezentate şi pe tapiserii şi, în acest 
sens, se cunosc numeroase asemenea lucrări, executate în diferite ţări 
europene, cum ar fi, de pildă, cele lucrate, în secolul al XVI-lea, de 
Ferrara, Firenze şi Fontainbleau sau tapiseriile Gobelins, lucrate, în 
perioade succesive, până în secolul al XIX-lea, de Beauvais. 

În domeniul muzicii, legendele Metamorfozelor au stat la baza unor 
librete de opere, începând cu prima dramă muzicală Apollo şi Daphne 
(1594) şi continuând cu libretele unor compozitori celebri ca: Lulli, 
Monteverdi, Gluck, Hăndel, Cherubini, Rameau. 

Preţuirea de care s-a bucurat Ovidiu de-a lungul vremii nu se 
poate explica decât prin farmecul recunoscut al „ artei " ovidiene 
innovatoare. Putem spune căuars ", acest termen, prin excelenţă, 
ovidian, inaugurează, în sens artistic, prin Ovidiu, o adevărată 
„ tehnologie " în planul inventivităţii umane. „ Quo ars non penetrat? " -
„ Unde nu pătrunde arta ? "  spune Ovidiu, prefigurând spiritul iscoditor 
modern23• 

Pentru noi, românii, Ovidiu face parte din galeria poeţilor 
naţionali. El reprezintă, pentru lirica românească, u nu numai o culme 
artistică, literară - la fel ca şi o sursă de informare istorică - dar el este şi 
rapsodul care, în vremurile de început ale erei noi, a încântat cu lira sa 
sufletele aspre ale strămoşilor geto-daci "24• 

Formele sub care personalitatea şi opera lui Ovidiu au 
supravieţuit, de-a lungul veacurilor, în cultura românească au fost 
determinate, îndeosebi, de exilul şi moartea poetului la Tomis -
Constanţa de azi - care a făcut ca, la noi, Ovidiu să se bucure de o 
popularitate mai mare decât ceilalţi scriitori ai antichităţii. 

Cele două culegeri de elegii, scrise în distih elegiac, în timpul 
exilului la Tomis, Tristia - în cinci cărţi - şi Epistulae ex Ponto - în patru 
cărţi - ocupă un loc aparte în creaţia sa, întrucât lirismul se proiectează 
în sentimente proprii: iubire, durere, deznădejde, speranţă, revoltă, 
nostalgie - stări sufleteşti din care s-a născut poezia lirică -. 

Din punct de vedere cronologic, Tristele se eşalonează între 
sfârşitul anului 8 şi anul 12 p.Chr., iar Ponticele, între anii 12 şi 16 sau 
17 p.Chr. Aceste opere zugrăvesc viaţa de exilat a poetului, începând 
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cu momentul despărţirii de Roma, de ai săi şi până în preajma morţii. 
Şocul realului, exilul din anul 8 p. Chr., îl supune pe poet la o 

experienţă nouă, în care elegia devine un jurnal sentimental al dramei 
sale, depăşind limita erosului şi regăsindu-şi, într-un fel, adevărata 
vocaţie, în sensul modern al genului - starea de neîmplinire, de 
melancolie şi nostalgie, de aşteptare şi teamă - metus, expectatio, spes. 

Ovidiu conferă, astfel, elegiei o orientare inedită, pe care n-o 
preconizaseră nici elegiacii romani, nici precursorii lor alexandrini. El 
depăşeşte elegia arhaică greacă, elegia personală intimistă a elegiacilor 
latini şi, în genere, elegia de dragoste, şi creează o nouă formă de 
elegie - elegia autobiografică -, închipuită ca un jurnal al tribulaţiilor 
autorului şi al relegării. 

Această experienţă îl orientează către o poetică realistă, care se 
vrea lipsită de aparatul erudiţiei poetice, deşi, în cele din urmă, Ovidiu 
recurge tot la topologia operei anterioare, valorificând, de fapt, pe cont 
propriu, întreaga experienţă literară anterioară. 

Lucrarea de faţă, însă, nu îşi propune abordarea celor două 
culegeri de elegii din exil din perspectiva excepţionalei lor valori 
documentare, care, de altfel, a fost pusă în evidenţă prin studii şi 
lucrări foarte numeroase, ci din perspectivă stilistică: rima interioară, 
un procedeu homofonic, cu impact deosebit asupra auditorului, un 
aspect al măiestriei artistice a lui Ovidiu. 

Am avut în vedere, de asemenea, frecvenţa distihului elegiac în 
opera lui, de la cea din tinereţe, până la elegia din exil, inclusiv, ca şi 
virtuozitatea şi facilitatea lui în versificaţie, pe care, de altfel, o 
mărturiseşte singur „et, quod tentabam scribere, versus erat " (T, IV, 10, 
26), de unde muzicalitatea generală a versurilor sale . 

În sfârşit, am socotit că Ovidiu este paradigmatic pentru întreaga 
elegie latină prin deprinderea şi perfecţionarea procedeelor utilizate 
de predecesorii săi, atât greci, cât şi latini. 

IV. Prezentarea situaţională a rimelor interioare în pentametrul 
elegiilor din cele două culegeri, „Tristia" şi „ Pontica" 

În urma analizei complete a textului elegiilor din cele două 
culegeri, a rezultat următoarea situaţie statistică ce ilustrează 
frecvenţa rimei interioare pentru fiecare carte şi elegie. 

„ TRISTIA" - 5 cărţi 

Cartea I = 11  elegii 
elegia 1 = 114 versuri; 11 situaţii 
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elegia 2 = 110 versuri; 10 situaţii - 9,0 % 
elegia 3 = 110 versuri; 21 situaţii - 19,0 % 
elegia 4 = 28 versuri; 4 situaţii - 14,2 % 
elegia 5 = 84 versuri; 10 situaţii - 11,9 % 
elegia 6 = 36 versuri; 4 situaţii - 11, 1 % 
elegia 7 = 40 versuri; 4 situaţii - 10,0 % 
elegia 8 = 50 versuri; 9 situaţii - 18,0 % 
elegia 9 = 66 versuri; 6 situaţii - 9,0 % 
elegia 10 = 50 versuri; 4 situaţii - 8,0 % 
elegia 1 1  = 44 versuri; 7 situaţii - 15,9 % 
Raportat la numărul de versuri al fiecărei elegii, în „ Tristia", 

cartea I, cele mai bogate în rime interioare sunt elegiile: 3, 8, 11 .4. 

Cartea a Il-a elegie unica = 578 versuri, conţinând 59 de situaţii 
cu rimă interioară - 10,2 % 

Cartea a III-a = 14 elegii 
elegia 1 = 82 versuri; 8 situaţii 9,8 % 
elegia 2 = 30 versuri; 1 situaţie 3,3 % 
elegia 3 = 88 versuri; 8 situaţii 9,1 % 
elegia 4 = 78 versuri; 9 situaţii 11,5 % 
elegia 5 = 56 versuri; 8 situaţii - 14,3 % 
elegia 6 = 38 versuri; 2 situaţii - 5,3 % 
elegia 7 = 54 versuri; 7 situaţii - 13,0 % 
elegia 8 = 42 versuri; 3 situaţii - 7,1 % 
elegia 9 = 34 versuri; 2 situaţii - 5,9 % 
elegia 10 = 78 versuri; 12 situaţii - 15,4 % 
elegia 11  = 54 versuri; 8 situaţii - 14,8 % 
elegia 12 = 54 versuri; 6 situaţii 11,7 % 
elegia 13 = 28 versuri; 3 situaţii - 10,7 % 
elegia 14 = 52 versuri; 3 situaţii - 5,8 % 
În cartea a III-a, cele mai bogate în rime interioare sînt 

elegiile : 10, 11, 5 şi 14. 

Cartea a IV-a = 10 elegii 
elegia 1 = 107 versuri; 10 situaţii 
elegia 2 = 74 versuri; 7 situaţii 
elegia 3 = 84 versuri; 5 situaţii 
elegia 4 = 88 versuri; 11  situaţii 
elegia 5 = 34 versuri; 5 situaţii 
elegia 6 = 50 versuri; 6 situaţii 
elegia 7 = 26 versuri; 1 situaţie 
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elegia 8 = 52 versuri; 
elegia 9 = 32 versuri; 
elegia 10 = 132 versuri; 
În cartea a IV-a, cele 

elegiile: 5, 4, 6, 8. 

Cartea a V-a = 14 elegii 

6 situaţii - 1 1,5 % 
3 situaţii - 9,4 % 
15 situaţii - 1 1,4 % 
mai bogate în rime 

- 13,7 % 
7,6 % 

- 15,5 % 
- 10,0 % 
- 15,6 % 
- 10,8 % 
- 14,7 % 
- 18,4 % 
- 10,5 % 
- 7,6 % 

16,6 % 
- 8,8 % 
- 1 1,7 % 
- 8,6 % 

interioare sînt 

elegia 1 = 80 versuri; 1 1  situaţii 
elegia 2 = 78 versuri; 6 situaţii 
elegia 3 = 58 versuri; 9 situaţii 
elegia 4 = 50 versuri; 5 situaţii 
elegia 5 = 64 versuri; 10 situaţii 
elegia 6 = 46 versuri; 5 situaţii 
elegia 7 = 68 versuri; 10 situaţii 
elegia 8 = 38 versuri; 7 situaţii 
elegia 9 = 38 versuri; 4 situaţii 
elegia 10 = 52 versuri; 4 situaţii 
elegia 11  = 30 versuri; 5 situaţii 
elegia 12 = 68 versuri; 6 situaţii 
elegia 13 = 34 versuri; 4 situaţii 
elegia 14 = 46 versuri; 4 situaţii 
În cartea a V-a, cele mai bogate în rime interioare sînt elegiile: 

8, 1 1, 5, 7. 

„PONTICA" - 4 cărţi 

Cartea I = 10 epistole 
epistola 1 = 80 versuri; 6 situaţii - 7,5 % 
epistola 2 = 148 versuri; 20 situaţii - 13,5 % 
epistola 3 = 94 versuri; 10 situaţii - 10,6 % 
epistola 4 = 58 versuri; 5 situaţii - 8,6 % 
epistola 5 = 86 versuri; 8 situaţii - 9,3 % 
epistola 6 = 47 versuri; 2 situaţii - 4,2 % 
epistola 7 = 68 versuri; 7 situaţii - 10,3 % 
epistola 8 = 82 versuri; 13 situaţii - 15,3 % 
epistola 9 = 56 versuri; 5 situaţii - 8,9 % 
epistola 10 = 44 versuri; 7 situaţii - 15,9 % 
În „Pontica", cartea I, cele mai bogate în rime interioare sînt 

epistolele: 10, 8, 2 şi 3. 

Cartea a II-a = 11 epistole 
epistola 1 = 68 versuri; 9 situaţii - 13,2 % 
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epistola 2 = 127 versuri; 15 situaţii 
epistola 3 = 100 versuri; 11  situaţii 
epistola 4 = 34 versuri; 4 situaţii 
epistola .5 = 69 versuri; 4 situaţii 
În cartea a II-a, cele mai bogate 

epistolele: l, 2, 4 şi 3. 

Cartea a III-a = 9 epistole 

- 11,8 % 
- 11,0 % 
- 11,8 % 
- 5,8 % 
în rime interioare sînt 

- 8.9% 
- 10.9% 
- 12.9% 
- 9.6% 
- 12.0% 
- 13.3% 
- 10.0% 
- 4.1% 

epistola 1 = 167 versuri; 15 situaţii 
epistola 2 = 1 10 versuri; 12 situaţii 
epistola 3 = 108 versuri; 14 situaţii 
epistola 4 = 1 14 versuri; 11  situaţii 
epistola 5 = 58 versuri; 7 situaţii 
epistola 6 = 60 versuri; 8 situaţii 
epistola 7 = 40 versuri; 4 situaţii 
epistola 8 = 24 versuri; 1 situaţie 
epistola 9 = 56 versuri; 

În cartea a III - a, cele mai bogate în rime interioare sînt 
epistolele: 6, 3, 2 şi 7. 

Cartea a IV - a = 16 epistole 
epistola 1 = 36 versuri; 7 situaţii -19.4% 
epistola 2 = 50 versuri; 3 situaţii - 6.0% 
epistola 3 = 57 versuri; 4 situaţii - 7.0% 
epistola 4 = 50 versuri; 5 situaţii - 10.0% 
epistola 5 = 46 versuri; 8 situaţii - 17.4% 
epistola 6 = 50 versuri; 5 situaţii - 10.0% 
epistola 7 = 54 versuri; 4 situaţii - 7.4% 
epistola 8 = 90 versuri; 9 situaţi - 10.0% 
epistola 9 = 134 versuri; 12 situaţii - 8.9% 
epistola 10 = 84 versuri; 6 situaţii - 7.1 % 
epistola 11  = 22 versuri; 2 situaţii - 9.0% 
epistola 12 = 50 versuri; 4 situaţii - 8.0% 
epistola 13 = 50 versuri; 10 situaţii - 20.0% 
epistola 14 = 62 versuri; 8 situaţii - 12.9% 
epistola 15 = 42 versuri; 4 situaţii - 9.5% 
epistola 16 = 52 versuri; 1 situaţie - 1 .9% 
În cartea a IV-a, cele mai bogate în rime interioare sînt 

epistolele: 13, 1, 5 şi 14. 
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NOTE 

1 .  L. Havet, Cours elementaire de metrique grecque et latine, Paris, 1888, p. 73 
2. GriechischeVerskunst, p.101;  vezi şi Mariana Băluţă - Skultety, Despre 
versificaţia elegiei arhaice greceşti, p. 47 I 1, în "Analele Universităţii 
Bucureşti", XVIII , 1969 
3. Horaţiu, Opera omnia, Ed. Univers, Bucureşti, 1980, p. 312 (traducere 
de I.. Marinescu) 
4. Ibidem 
5. Vezi aceste argumente la Mariana Băluţa - Skultety, op. cit., p. 49 I 3 
6. Vezi, în acest sens, L. Havet, Cours elementaire de metrique grecque et 
latine, Paris, 1888, p. 76 - 77 
7. Pierre Grimai, Le lyrisme a Rome, Paris, 1978, p. 117  
8. Pentru analiza formării ş i  dezvoltării elegiei, vezi Mihai Nichita, 
Elegia, în "Istoria literaturii latine", voi. II, partea a II-a , Bucureşti, 
1982, p. 5 şi urm. 
9. Vezi, în această privinţă, Eugen Cizek, Geneza şi expansiunea elegiei, în 
"Istoria literaturii latine", voi. I, Bucureşti, 1994, p. 322-323. 
10. Quintilian, lnstitutio oratoriae, X, 1, 93 
11 .  M. Nichita, op. cit., p. 10 
12.  Eugen Cizek, op. cit., p. 323 
13. În acest sens, vezi A. Cartault, Le distique elegiaque chez Tibulle, 
Sulpicia, Lygdamus,Paris, 1911, p. 265 
14. Vezi A. Cartault, op. cit., p. 278; R. Ocheşanu, Corpus Tibullianum, în 
"Istoria literaturii latine", voi. II, partea a II-a, Bucureşti, 1982, p. 62 
15. În această problemă, vezi şi T. Costa, Sextus Propertius, în "Istoria 
literaturii latine", voi. II, partea a II-a, p. 128 
16. Vezi J.Vilan Unguru, Publius Ovidius Naso, în "Istoria literaturii 
latine", partea a-II-a, Bucureşti, 1 982, p. 258 
17. M. F. Quintilianus, Arta oratorica, voi. II, Bucuresti, Ed. Minerva, 
1974, p. 82 (traducere de M . Hetco) 
18. Gh. N. Dragomirescu, Mică enciclopedie a figurilor de stil, Bucureşti, 
Ed. Ştiinţifică, 1975, p. 182 
19. În această privinţă, vezi R. Wellek, A. Warren, Teoria literaturii, Editura 
pentru literatură universală, Bucureşti, 1 967, p. 255 
20. M. Băluţă-Skultety, Despre versificaţia elegiei arhaice greceşti, în 
"Analele Universităţii Bucureşti", XVIII, 1969, p. 59 I 53 
21. Herman Frankel, Ovid- A Poet between Two Worlds, University of 
California Press, Berkeley and Los Angeles, 1969, p. 2 şi urm. 
22. Vezi, în acest sens, Ovide et la baroque, în "Ovidiana. Recherches sur 
Ovid publiees ... par N.J. Herescu ", Paris, 1958, p. 75 şi urm. 
23. Vezi, în acest sens, Grigore Tănăsescu, Ovidiu în secolul XX, în 
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"Tomis", VIII, nr. 9(75), 1972, p. 4 
24. A. Rădulescu, Ovidiu la Pontul Euxin, Ed. sport-turism, Bucureşti, 
1981, p. 9 

LA RIME INTERIEURE DANS LE PENTAME1RE D'OVIDE 
Resume 

Le travail represente la partie introductive d'une etude plus vaste 
sur l'analyse interieure des vers d'Ovide. On met sur le tapis des 
problemes concemant la versification (le distique elegiaque: la 
definition, l'histoire du terme; le distique elegique dans la poesie 
grecque et latine) et la rime (specialement la rime interieure). 
L' argumentation - Pourquoi Ovide? -, offre l' occasion de passer en 
revue les influences et les echos de l' oeuvre ovidienne. 
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